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Na temelju članka 2. stavka 3., članka 32. stavaka 2. i 3., članka 33. stavaka 4. i 5., članka 34. stavka 7., članka 35. stavka
4., članka 36. stavka 2., članka 38. stavka 4., članka 39. stavka 6., članka 40. stavka 5., članka 41. stavka 6., članka 42. stavaka
6. i 7., članka 43. stavaka 2. i 6., članka 44. stavka 2., članka 46. stavka 3., članka 47. stavka 8., članka 49. stavka 3. i članka
50. stavka 4. Zakona o sjemenu, sadnom materijalu i priznavanju sorti poljoprivrednog bilja (»Narodne novine« br. 140/05,
35/08, 25/09, 55/11, 14/14 i 115/18) ministrica poljoprivrede donosi

PRAVILNIK

O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O STAVLJANJU NA TRŽIŠTE
REPRODUKCIJSKOG SADNOG MATERIJALA I SADNICA NAMIJENJENIH ZA PROIZVODNJU

VOĆA

Članak 1.

U Pravilniku o stavljanju na tržište reprodukcijskog sadnog materijala i sadnica namijenjenih za proizvodnju voća
(»Narodne novine« broj 9/17) članak 2. mijenja se i glasi:

»Ovim se Pravilnikom u pravni poredak Republike Hrvatske prenose sljedeće direktive Europske unije:

– Direktiva Vijeća 2008/90/EZ od 29. rujna 2008 o stavljanju na tržište reprodukcijskog sadnog materijala i sadnica
namijenjenih proizvodnji voća (SL L 267, 8. 10. 2008.)

– Provedbena direktiva Komisije 2014/96/EU od 15. listopada 2014. o uvjetima označivanja, pečaćenja i pakiranja
reprodukcijskog sadnog materijala i sadnica namijenjenih proizvodnji voća obuhvaćenima područjem primjene Direktive
Vijeća 2008/90/EZ (SL L 298, 16.10. 2014.) kako je posljednji put izmijenjena Provedbenom direktivom Komisije (EU)
2019/1813 оd 29. listopada 2019. o izmjeni Provedbene direktive Komisije 2014/96/EU o uvjetima označivanja, pečaćenja i
pakiranja reprodukcijskog sadnog materijala i sadnica namijenjenih proizvodnji voća obuhvaćenima područjem primjene
Direktive Vijeća 2008/90/EZ u pogledu boje oznake za certificirane kategorije reprodukcijskog sadnog materijala i sadnica
te sadržaja dobavljačeva dokumenta (SL L 278, 30. 10. 2019.)

– Provedbena direktiva Komisije 2014/98/EU od 15. listopada 2014. o provedbi Direktive Vijeća 2008/90/EZ u pogledu
posebnih zahtjeva za rod i vrstu sadnica navedenih u njezinu Prilogu I., posebnih zahtjeva koje moraju ispuniti dobavljači i
detaljnih pravila o službenim inspekcijskim pregledima (SL L 298, 16. 10. 2014.)

– Provedbena direktiva Komisije 2020/177/EU оd 11. veljače 2020. o izmjeni direktiva Vijeća 66/401/EEZ, 66/402/EEZ,
68/193/EEZ, 2002/55/EZ, 2002/56/EZ i 2002/57/EZ, direktiva Komisije 93/49/EEZ i 93/61/EEZ te provedbenih direktiva
2014/21/EU i 2014/98/EU u pogledu organizama štetnih za bilje na sjemenu i drugom reprodukcijskom materijalu bilja (SL
L 41, 13. 2. 2020.)«.

Članak 2.

U članku 6. stavku 3. riječi: »Hrvatskom centru za poljoprivredu, hranu i selo – Zavodu za sjemenarstvo i
rasadničarstvo (u daljnjem tekstu: Zavod) zamjenjuju se riječima: »Hrvatskoj agencija za poljoprivredu i hranu (u daljnjem
tekstu: Agencija)«.

U stavku 4. riječ: »Zavodu« zamjenjuje se riječju: »Agenciji«.

Članak 3.

U članku 8. stavak 10. mijenja se i glasi:

»(10) Kontrola kritičnih točaka provodi se svake godine kod jedne trećine dobavljača koji su prijavili godišnju
proizvodnju, a prema potrebi i kod većeg broja dobavljača na osnovi procjene rizika i na prijedlog Ministarstva.«.

Članak 4.



U članku 9. stavku 1. brojevi: »75/05 i 55/11« zamjenjuju se brojem: »127/19«.

Članak 5.

Članak 14. mijenja se i glasi:

»(1) Reprodukcijski sadni materijal i sadnice kategorije CAC koji se stavljaju na tržište mora pratiti Certifikat
proizvođača a u skladu je sa stavcima 3., 7. i 8. ovoga članka.

(2) Certifikat proizvođača iz stavka 1. ovoga članka ne smije sličiti popratnom dokumentu iz članka 17. stavka 2. ovoga
Pravilnika.

(3) Certifikat proizvođača na pakiranju kojim je označen reprodukcijski sadni materijal i sadnice kategorije CAC mora
sadržavati najmanje sljedeće podatke:

a) oznaku »pravila i standardi EU«

b) oznaku države članice u kojoj je Certifikat proizvođača izdan ili odgovarajući kod

c) nadležno službeno tijelo ili odgovarajući kod

d) naziv i upisnički broj dobavljača ili kod koji mu je izdalo nadležno službeno tijelo

e) pojedinačni broj partije ili tjedni broj ili serijski broj

f) botaničko ime vrste (botanički naziv i/ili hrvatski naziv latiničnim pismom)

g) oznaku kategorije: CAC

h) ime sorte i prema potrebi, klona. U slučaju da podloge ne pripadaju sorti navodi se ime vrste ili međuvrsnog hibrida.
Za cijepljene sadnice takve se informacije navode za podlogu i za međupodlogu. Za sorte koje su u postupku priznavanja
i/ili zaštite navode se informacije u obliku: »predloženo ime« i »zahtjev u postupku«

i) datum izdavanja Certifikata proizvođača na pakiranju.«.

(4) U slučaju da reprodukcijski sadni materijal i sadnice prati biljna putovnica, biljna putovnica može se kombinirati s
Certifikatom proizvođača na pakiranju.

(5) U slučaju iz stavka 4. ovoga članka kada se biljna putovnica kombinira sa Certifikatom proizvođača na pakiranju
neposredno iznad podataka iz stavka 3. ovoga članka moraju se navesti u gornjem lijevom kutu zastava EU otisnuta u boji ili
crno bijeloj, a u gornjem desnom kutu riječi: »biljna putovnica/plant passport«.

(6) Reprodukcijski sadni materijal i sadnice sorata koje su genetski modificirane na Certifikatu proizvođača na
pakiranju ili drugom dokumentu koji prati materijal moraju biti označeni tako da se jasno naznači da je sorta genetski
modificirana i da se jasno odrede genetski modificirani organizmi.

(7) Certifikat proizvođača na pakiranju neizbrisivo se ispisuje na hrvatskom jeziku ili jednom od službenih jezika
Europske unije, a mora biti jasno vidljiv i čitljiv.

(8) Ako je Certifikat proizvođača pričvršćen na CAC materijal isti mora biti žute boje.

(9) Označavanje CAC materijala je pod kontrolom dobavljača.«.

Članak 6.

U članku 15. stavku 3. riječi: »Ako se za bilo koju kategoriju biljaka ili dijelova biljaka upotrebljava Certifikat o sadnom
materijalu na pakiranju u boji, boja oznake treba biti« zamjenjuju se riječima: »Boja Certifikata o sadnom materijalu na
pakiranju mora biti«.

Članak 7.

Članak 25. mijenja se i glasi:

»(1) Vizualnim pregledom u objektima, na poljima i u partijama za pojedinu matičnu biljku ili reprodukcijski materijal
mora biti utvrđeno da nisu zaraženi reguliranim nekarantenskim štetnim organizmima (RNQP) navedenima u Prilogu I. i
II. ovoga Pravilnika a u skladu su sa zahtjevima iz Priloga IV. ovoga Pravilnika relevantnima za pojedini rod ili vrstu.
Vizualni pregled provodi Agencija i prema potrebi dobavljač.

(2) Agencija i prema potrebi dobavljač provode uzorkovanje i testiranje pojedine matične biljke ili reprodukcijskog
materijala na regulirane nekarantenske štetne organizme (RNQP) navedene u Prilogu II. ovoga Pravilnika, a na temelju
zahtjeva iz Prilogu IV. ovoga Pravilnika, s obzirom na pojedini rod ili vrstu.

(3) U slučaju sumnje na prisutnost reguliranih nekarantenskih štetnih organizama navedenima u Prilogu I. ovoga
Pravilnika, Agencija i prema potrebi dobavljač provode uzorkovanje i testiranje pojedine matične biljke ili reprodukcijskog
materijala.

(4) Pri uzorkovanju i testiranju iz stavka 3. ovog članka primjenjuje se protokol EPPO ili drugi međunarodno priznati
protokol. Ako takav protokol ne postoji, Agencija primjenjuje nacionalni protokol, koji stavlja na raspolaganje državama
članicama ili Komisiji ako one to zatraže.



(5) Agencija i prema potrebi dobavljač dostavljaju uzorke laboratorijima koje je nadležno službeno tijelo ovlastilo
odnosno odredilo.

(6) U slučaju pozitivnog ishoda ispitivanja za bilo koji regulirani nekarantenski štetni organizam iz Priloga I. i II. ovoga
Pravilnika s obzirom na pojedini rod ili vrstu, dobavljač uklanja zaraženu matičnu biljku ili reprodukcijski materijal iz
blizine ostalih matičnih biljaka i reprodukcijskog materijala u skladu s člankom 31. stavkom 3., člankom 32. stavkom 3.,
člankom 38. stavkom 8. ili člankom 41. stavkom 8. ovoga Pravilnika ili poduzima odgovarajuće mjere u skladu s Prilogom
IV. ovoga Pravilnika.

(7) Mjere za osiguravanje usklađenosti sa zahtjevima iz stavaka 1., 2. i 3. ovoga članka utvrđene su u Prilogu IV. ovoga
Pravilnika, s obzirom na pojedini rod ili vrstu i kategoriju.

(8) Odredbe stavaka 1., 2. i 3. ovoga članka ne primjenjuju se na matične biljke i reprodukcijski materijal tijekom
krioprezervacije.«.

Članak 8.

U članku 26. stavku 6. briše se točka i dodaju se riječi: »osim ako je drukčije navedeno.«.

Članak 9.

Članak 46. s naslovom iznad njega mijenja se i glasi:

»Zahtjevi u pogledu zdravstvenog stanja CAC materijala

Članak 46.

(1) Vizualnm pregledom koje provodi dobavljač u objektima, na poljima i u partijama za CAC materijal mora se
utvrditi da praktički nije zaražen štetnim organizmima navedenih u Prilogu I. i II. ovoga Pravilnika relevantnima za
pojedini rod ili vrstu, osim ako je u Prilogu IV. ovoga Pravilnika navedeno drukčije.

(2) Dobavljač provodi uzorkovanje i testiranje identificiranog izvora materijala ili CAC materijala na regulirane
nekarantenske štetne organizme navedene u Prilogu II. ovoga Pravilnika te na temelju zahtjeva iz Priloga IV. ovoga
Pravilnika relevantnima za pojedini rod ili vrstu.

(3) U slučaju sumnje na prisutnost reguliranih nekarantenskih štetnih organizama (RNQP) navedenih u Prilogu I.
ovoga Pravilnika dobavljač provodi uzorkovanje i testiranje identificiranog izvora materijala ili pojedinog CAC materijala.

(4) Reprodukcijski sadni materijal i sadnice CAC kategorije u partijama nakon proizvodnje smiju se stavljati na tržište
samo ako dobavljač vizualnim pregledom utvrdi da nisu zaraženi i nemaju simptome zaraze štetnim organizmima iz
Priloga I. i II. ovoga Pravilnika.

(5) Dobavljač provodi mjere za osiguravanje usklađenosti sa zahtjevima iz stavaka od 1. do 4. ovoga članka na temelju
Priloga IV. ovoga Pravilnika s obzirom na pojedini rod ili vrstu i kategoriju.

(6) Odredbe stavaka od 1. do 5. ovoga članka ne primjenjuju se na CAC materijal tijekom krioprezervacije.«.

Članak 10.

Iza članka 47. dodaje se članak 47.a s naslovom iznad njega koji glasi:

»Zahtjevi za proizvodnu jedinicu, mjesto proizvodnje ili područje

Članak 47.a

Osim u skladu sa zahtjevima u pogledu zdravstvenog stanja iz članaka 25. i 33. i tla iz članaka 26. i 46. ovoga
Pravilnika, reprodukcijski sadni materijal i sadnice proizvode se u skladu sa zahtjevima u pogledu proizvodne jedinice,
mjesta proizvodnje ili područja iz Priloga IV. ovoga Pravilnika da bi se ograničila prisutnost reguliranih nekarantenskih
štetnih organizama (RNQP) navedenih u spomenutom prilogu za pojedini rod ili vrstu.«.

Članak 11.

Dosadašnji prilozi I., II., III. i IV. zamjenjuju se novim prilozima I., II., III. i IV. koji su tiskani uz ovaj Pravilnik i njegov
su sastavni dio.

Članak 12.

U Prilogu VI. u Obrascima na svim odgovarajućim mjestima riječi »HCPHS-a Zavoda za sjemenarstvo i
rasadničarstvo« zamjenjuju se riječima: »HAPIH-a Centra za sjemenarstvo i rasadničarstvo«.

Članak 13.

U cijelom tekstu Pravilnika riječ: »Zavod« u određenom padežu zamjenjuje se riječju: »Agencija« u odgovarajućem
padežu.



Članak 14.

Reprodukcijski sadni materijal i sadnice kategorije CAC na koje je pričvršćen Certifikat proizvođača u boji koja nije
žuta a stavljen je na tržište Republike Hrvatske prije stupanja na snagu ovoga Pravilnika smije se nalaziti na tržištu do 30.
lipnja 2021. godine i na njega će se primjenjivat uvjeti u skladu s odredbama Pravilnika o stavljanju na tržište
reprodukcijskog sadnog materijala i sadnica namijenjenih za proizvodnju voća (»Narodne novine« broj 9/17).«.

Članak 15.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Narodnim novinama«.

Klasa: 011-01/19-01/110
Urbroj: 525-07/0135-20-12
Zagreb, 30. ožujka 2020.

Ministrica poljoprivrede

Marija Vučković, v. r.

PRILOG I.

Popis RNQP-a

čiju je prisutnost potrebno provjeriti vizualnim pregledom te, u slučaju sumnje, uzorkovanjem i

ispitivanjem u skladu s člankom 25. stavcima 1. i 2., člankom 33. stavcima 1. i 2. i člankom 46. stavcima
1., 3. i 4. ovoga Pravilnika

Rod ili vrsta RNQP-i

Castanea sativa Mill.

Gljive i pseudogljive

Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr [ENDOPA]
Mycosphaerella punctiformis Verkley & U. Braun [RAMUEN]

Phytophthora cambivora (Petri) Buisman [PHYTCM]
Phytophthora cinnamomi Rands [PHYTCN]

Virusi, viroidi, virozama slične bolesti i fitoplazme
Uzročnik mozaika kestena

Citrus L., Fortunella Swingle,
Poncirus Raf.

Gljive i pseudogljive

Phytophthora citrophthora (R.E.Smith & E.H.Smith) Leonian [PHYTCO ]

Phytophthora nicotianae var. parasitica (Dastur) Waterhouse [PHYTNP]

Kukci i grinje

Aleurothrixus floccosus Maskell [ALTHFL]

Parabemisia myricae Kuwana [PRABMY]

Nematode

Pratylenchus vulnus Allen & Jensen [PRATVU]

Tylenchulus semipenetrans Cobb [TYLESE]

Corylus avellana L.

Bakterije

Pseudomonas avellanae Janse et al. [PSDMAL]

Xanthomonas arboricola pv. Corylina (Miller, Bollen, Simmons, Gross & Barss) Vauterin, Hoste, Kersters &
Swings [XANTCY]

Gljive i pseudogljive

Armillariella mellea (Vahl) Kummer [ARMIME]

Verticillium albo-atrum Reinke & Berthold [VERTAA]

Verticillium dahliae Kleb [VERTDA]

Kukci i grinje

Phytoptus avellanae Nalepa [ERPHAV]

Cydonia oblonga Mill. i Pyrus L. Bakterije

Agrobacterium tumefaciens (Smith & Townsend) Conn [AGRBTU]

Erwinia amylovora (Burrill) Winslow et al. [ERWIAM]

Pseudomonas syringae pv. Syringae van Hall [PSDMSY]

Gljive i pseudogljive

Armillariella mellea (Vahl) Kummer [ARMIME]

Chondrostereum purpureum Pouzar [STERPU]

Glomerella cingulata (Stoneman) Spaulding & von Schrenk [GLOMCI]

Neofabraea alba Desmazières [PEZIAL]

Neofabraea malicorticis Jackson [PEZIMA]

Neonectria ditissima (Tulasne & C. Tulasne) Samuels & Rossman [NECTGA]



Phytophthora cactorum (Lebert & Cohn) J.Schröter [PHYTCC]

Sclerophora pallida Yao & Spooner [SKLPPA]

Verticillium albo-atrum Reinke & Berthold [VERTAA]

Verticillium dahliae Kleb [VERTDA]

Kukci i grinje

Eriosoma lanigerum Hausmann [ERISLA]

Psylla spp. Geoffroy [1PSYLG]

Nematode

Meloidogyne hapla Chitwood [MELGHA]

Meloidogyne javanica Chitwood [MELGJA]

Pratylenchus penetrans (Cobb) Filipjev & Schuurmans-Stekhoven [PRATPE]

Pratylenchus vulnus Allen & Jensen [PRATVU]

Ficus carica L.

Bakterije

Xanthomonas campestris pv. fici (Cavara) Dye [XANTFI]

Gljive i pseudogljive

Armillariella mellea (Vahl) Kummer [ARMIME]

Kukci i grinje

Ceroplastes rusci Linnaeus [CERPRU]

Nematode

Heterodera fici Kirjanova [HETDFI]

Meloidogyne arenaria Chitwood [MELGAR]

Meloidogyne incognita (Kofold & White) Chitwood [MELGIN]

Meloidogyne javanica Chitwood [MELGJA]

Pratylenchus penetrans (Cobb) Filipjev & Schuurmans-Stekhoven [PRATPE]

Pratylenchus vulnus Allen & Jensen [PRATVU]

Virusi, viroidi, virozama slične bolesti i fitoplazme

Uzročnik mozaika smokve [FGM000]

Fragaria L. Bakterije

Candidatus Phlomobacter fragariae Zreik, Bové & Garnier [PHMBFR]

Gljive i pseudogljive

Podosphaera aphanis (Wallroth) Braun & Takamatsu [PODOAP]

Rhizoctonia fragariae Hussain & W.E.McKeen [RHIZFR]

Verticillium albo-atrum Reinke & Berthold [VERTAA]

Verticillium dahliae Kleb [VERTDA]

Kukci i grinje

Chaetosiphon fragaefolii Cockerell [CHTSFR]

Phytonemus pallidus Banks [TARSPA]

Nematode

Ditylenchus dipsaci (Kuehn) Filipjev [DITYDI]

Meloidogyne hapla Chitwood [MELGHA]

Pratylenchus vulnus Allen & Jensen [PRATVU]

Virusi, viroidi, virozama slične bolesti i fitoplazme

Candidatus Phytoplasma asteris Lee et al. [PHYPAS]

Candidatus Phytoplasma australiense Davis et al. [PHYPAU]

Candidatus Phytoplasma fragariae Valiunas, Staniulis & Davis [PHYPFG]

Candidatus Phytoplasma pruni [PHYPPN]

Candidatus Phytoplasma solani Quaglino et al. [PHYPSO]

Fitoplazma filodije djeteline [PHYP03]

Fitoplazma bolesti umnožavanja jagode [PHYP75]

Juglans regia L. Bakterije

Agrobacterium tumefaciens (Smith & Townsend) Conn [AGRBTU]

Xanthomonas arboricola pv. Juglandi (Pierce) Vauterin et al. [XANTJU]

Gljive i pseudogljive

Armillariella mellea (Vahl) Kummer [ARMIME]

Chondrostereum purpureum Pouzar [STERPU]

Neonectria ditissima (Tulasne & C. Tulasne) Samuels & Rossman [NECTGA] Phytophthora cactorum (Lebert &
Cohn) J. Schröter [PHYTCC]

Kukci i grinje

Epidiaspis leperii Signoret [EPIDBE]

Pseudaulacaspis pentagona Targioni-Tozzetti [PSEAPE]


